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AnHotanusi. CTaThsi IIOCBSIIIEHA BOINPOCAM HCCICAOBAHUS CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHH B
KaJIMBILIKOM s13bIKe. [IpoOaeMbl M3ydeHHs CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMH KaK KaTEropuil B sI3bIKE
BKJIIOYAIOT B ce0sl pa3MuHbIe acleKThl €ro PaCCMOTPEHUS: JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE, CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4YeCKHe UIMHIBOKYJIBTYpPOJIOrHuecKkue. B KalIMBIIKOM sI3bIKE UCCIIE0BAHUSI CPAaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKIUI CBOJMIINCH K H3Y4YEHHIO CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KOMITapaTHBOB.
[TpakTHyeckn  OTCYTCTBYIOT — HCCJIEIOBaHMSI  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKHX  OCOOEHHOCTEH
cpaBHEHHH. B cmity TOro, 4TO MaHHOE SBJICHHE MAJ0 MCCIEA0BAHO, HAMU PAaCCMOTPEHBI JEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUE 1 JINHTBOKYJIbTYPOJIOIMYECKUE aCTIEKThI JAHHOH MIpo0eMsl. [/enbro NaHHOH paboThl
SBISIETCSI  BBISIBJICHHE JIGKCHKO-CEMAaHTHYECKHX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
U Ki1accu(UKanus CPaBHEHUH B KaJIMBIIKOM si3bIke. Mamepuan. VccnenoBaHue MTPOBOAMIOCH
HAa OCHOBE TEKCTOB KaJIMBIIKHMX CKa30K, 3alMCaHHBIX (uHCKnM yuenbiM I'. M. Pamcrentom. [lns
M3y4YeHUs] TPOOJIeMbl ObUIM MPOBEJNECH TEKCTOJOTMYECKUI, KOMIIOHEHTHBIH, KOJIWYECTBEHHBIH M
CEeMaHTHKO-CHHTAaKCHYIECKUI aHanu3 CKa304YHBIX TEKCTOB. B pesyibmame wuccrnenoBanust Oblan
BBISIBIICHBl OCHOBHBIE TEHJEHIIMU B PAa3BUTUM U3Y4EHUS KOMIAPAaTHUBHBIX KOHCTPYKLUIH, BBISBICHA
YaCTOTHOCTB YIOTPEOJICHNUS pa3IndHbIX YacTeH pedr B pa3pe3e TPEXWICHHOW CTPYKTYPbI CPaBHEHHH,
MCCJIEI0BAaHbl NMPOOJIEMBI COOTHECEHHsI PA3IMYHBIX HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB B paMKax
CTPYKTYPHOH cocTaBisitomeii koMnapaTiuBoB. [lodydeHHbIe pe3ynbTaThl BHOCAT BKJIAJ B pPa3BUTHE
KOMIUIEKCHOTO TOJX0Ja K H3YyYCHHI0 MHOTO()YHKIMOHAJIBHOTO W YHHMBEPCAIBHOTO IOHSTHS
CpaBHEHUS Ha MaTepuasax (OJIbKIOPHBIX TEKCTOB.
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Abstract. The article examines Kalmyk comparative patterns. The task involves a number of aspects,
namely: lexical-semantic, structural-grammatical, and linguocultural ones. Studies of Kalmyk
comparative patterns have so far been reduced to investigations of structural-grammatical features of
the former, without any essential insight into their linguocultural peculiarities. Since the phenomenon
remains understudied, the work considers it in lexical-semantic and linguocultural perspectives.
Thus, the paper aims to provide an overview of lexical-semantic and linguocultural features along
with a corresponding classification of Kalmyk comparative patterns. The work studies Kalmyk fairy-
tale texts recorded by the Finnish scholar G. J. Ramstedt. The scope of work has included textual,
component, quantitative, and semantic-syntactic analysis of the mentioned texts. The obtained results
include the revelation of key development trends in studies of comparative patterns, frequency use of
different parts of speech in the context of the threefold comparative structure; the issue of correlation
between different culture-specific codes within structural elements of comparatives has also been
considered. The results significantly contribute to the development of the comprehensive approach to
studies of the multifunctional and universal concept of comparison within folklore texts.
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BBenenmne COCTOSILI[YI0 «B COIOCTABJICHUU IMPEAMETOB,
CpaBHeHHE — TIOHSATHE MHOTO(YHKIMO-  SIBICHHWH, WX CBOMCTB M YCTAHOBICHHS TOX-

HaJbHOE ¥ YHUBEPCAIBHOE, UCTIONB3YIOIeeCs
B Pa3NWYHBIX OONACTAX MO3HAHHA: JIUTEPATY-
pOBeIeHUH, JIOTHKE, (PHUI0CO(PUH, ICUXOIOTHH,
MaTeMaruke, KyJlbTypojorud u ap. Tak, Ha-
MIpUMeEp, B JIUTEPATypPOBEICHUH 0] CPAaBHEHU-
€M TIOHUMaeTCs «BUJ TPOIla, B KOTOPOM OJIHO
SIBIICHHE WJIN TIOHATHE MPOSCHSETCS ITyTEM CO-
MOCTaBJIEHUs €ro ¢ apyrum sineHuem» [CJIT
1974: 371], B ¢punocopum — «cormocTaBIeHUE
O0OBEKTOB C LIEJIbI0 BBIBICHHUS YEPT CXOACTBA
WM 4epT pasnugust Mexy Humm» [OC 2001:
538]. Ilo muenuro M. @yko, CpaBHEHHE — «Ca-
MbId YHUBEPCAJIbHBIN ... DIIEMEHT, OIpees-
ol popMy MO3HAHUS... ¥ TAPAHTHPYIOIINI
OorarcTBo ero copepxkanusy [Dyko 1994: 66].

B «HoBoM cioBape MeTOIUYECKUX TEPMU-
HOB U MOHATHN» CpaBHEHHE OIpPEeNioT Kak
OJIHY W3 JIOTHUECKHUX OIEepaluii MBIIUICHUS,

JIECTBA WM PA3IUYUs MEKIY HUMI» [A3UMOB
2009: 290]. Cormacno «CnoBapro JIMHTBUCTH-
geckux TepMuHOB» O. C. AXMaHOBOH, cpaBHE-
HUE OTIPEIeTISETCS KaK «IIOHITHE PABEHCTBA —
HEpaBEHCTBA, OOJIBIICH MIIM MEHBIICH CTETIEHH
KauecTBa, HaXOAsIIee BEIPAKEHHE KaK B TPaM-
MAaTU4YECKONW KaTerOpUU CTEIEHEW CpaBHEHUs
MpUJIaraTeNibHbIX U HApeuui, TaKk U B JICKCHUKE
u (pazeonorum» [Axmanosa 1966: 437].

B IMHTBOKYIIBTYpOIIOTHN CpaBHEHUE IIPE/I-
CTaBISIETCS. KaK OIHO «H3 SIPKUX OOpa3HBIX
CPE/CTB, CIOCOOHBIX JaTh KIIOYW K pasrajke
HaIlMOHANBHOTO co3HaHus» [Macnoa 2004:
144], tne «c 0co0oil HAMISAHOCTHIO TMPOSB-
JSeTCs TaK Ha3blBaeMas BHYTpEHHSAS (op-
Ma s3bIKa, O0OTaTCTBO COOCTBEHHO S3BIKOBBIX
n300pa3UTENIBHBIX PECYpPCOB, @ BMECTE C TEM
pacKpbIBaeTCsl caMOOBITHOCTh HALMOHAIBHON
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KYJBTYpbl, HAallMOHAJIBHBIA CKJIaJ OOpa3HOTO
MeIiieHust [Oronbres 1978: 7].

Vuensle, 3aHUMAIOIIHUECS CHHTAKCHCOM
SI3bIKA, CYMTAIOT, YTO CPABHEHHE — 3TO CHH-
TaKCHUECKasl KaTeropus, cojepxamas «B
KauecTBE CTPOTO 00s3aTeNbHOW YacCTH IIO3H-
LU0 CPAaBHUTENBHOTO uieHa» [YepemucuHa
1976: 4].

B s3bIKO3HAHMM YYEHBIMU dYallle HCCIIe-
JYIOTCSl YCTOWYMBBIC CPaBHEHUS, SIBIISIOIIN-
€csl 0COOBIM SI3BIKOBBIM SIBJICHHEM, KOTOPOE
XapaKTepPU3yeTCsl <«JIOTHYECKOH CTPYKTYypOi
CPaBHEHHS, KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM, BBIpa-
JKAKOIIMM KOMITapaTUBHbBIC OTHOIICHHUS, 00pa3-
HOCTBIO U OCOOBIM CYIIEPCEIMEHTHBIM 3HAYe-
nuem» [[Tomquaxa 2012: 331].

HccaenoBanue KaTeropuu CpaBHEHHsI

HccnenoBanneM KaTeropuu CpaBHEHUS B
JMHTBACTUKE 3aHUMAIIMCh MHOTHE yYUSHBIE-HC-
clefoBaTead. B aHTTMHIICKOM  S3BIKO3HAHUH
cpaBHEHHE' paccMaTpUBACTCs KaK CTHIMCTH-
YECKUH IpHUEM JUISl 3KCIPECCHUBHOW OKpacKu
peun u "acto ymomobisercs metadope; CUH-
TaeTCsl, YTO OHHM SKBUBAJICHTHBI APYT JPYTY:
«A metaphor can always be paraphrased as a
simile» (Metadopa Bcerma MokeT OBITH Iie-
pedpazupoBana kak cpaBHeHue. — A. b.), «lt
must be capable of being expressed in simile
form if it is to be understood as a comparison»
(Ona [meradopa. — 4. b.] moKHA BEIPaKATh-
cs B (hopMe cpaBHEHHSI, €CITH €€ CIIeTyeT OHH-
MaTh Kak cpaBHeHue) [Glucksberg 2006: 361],
«metaphors and similes are interchangeable»
(Meradoppl W CpaBHEHHsS B3aUMO3aMEHse-
Mbl. — A. B.) [Haught 2013: 254].

B oreyecTBEHHOM S3BIKO3HAHUH H3y4e-
HUE KaTerOpHH CPaBHEHHS SIBIISIETCS OJHOW W3
aKTyaJbHBIX TEM B CBETEC COBPEMEHHBIX CpPaB-
HUTEJIbHBIX UCCIICJOBAHUHN SI3bIKA U KYJIBTYPBI
pa3IMUYHBIX HapoAoB. OrpoMHBIA Hay4YHBINA
BKJIQJl B U3yYCHUE KATETOPUH CPaBHEHHS BHEC-
mu muarBUCTEI B. I1. BepkoB [bepkoB 1996],
B. M. Orosbines [OronbueB 1978], M. . Ye-
pemucuna [Yepemucuna 1976] u ap.

AHanmu3 Hay4yHBIX pPa0OT  MO3BOJISIET
C/IeNaTh BBIBOJ, YTO CYHIECTBYET HECKOJIb-
KO AacIleKTOB HW3yuYeHHs JaHHOW KaTeTOPHH.
CTpyKTypHO-CEMAaHTHUCCKHE  OCOOCHHOCTH
CPaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKIIMIA BBIJICICHBI S3bI-
koBenamu: [Haytust 1997; Uepemucuna 1976;
Bbabaiinesa 2010; [dessitoa 2010 u mp.].

B pamkax wuccrnemoBanusi (pyHKIIMOHAb-
HO-CEMaHTHYECKUX TII0JIell CpaBHEHHE U3y-

' B aHIIIMIACKOM SI3BIKO3HAHUH Pa3IHYaioT Ba
TOHATHS CpaBHEHHWS: simile (Kak CTHIHMCTHYECKOE
CPEACTBO) U comparison (Kak Gpurypa pedmn).

4JaJloCh TaKUMHU y4yeHbIMH, Kak B. A. boropo-
muknit [boropomunkuii 1907], U. B. JleBur
[JIeBut 2005], C. B. [ToctHUKOBa [[TocTHHKOBA
2009] u ap.

Kax cpenctBo BeIpa3UTENbHOCTH JAaHHYIO
KAaTEerOpHI0 PacCMaTpPUBAI B CBOMX HAYUYHBIX
Tpynax: [Bomnepckuii 1964; 'anbnepun 1958;
Bonkosa 2004; u np.].

B nmocnennee pecsatuieTue psaoM YUSHBIX
HCCIeayeTCs JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUI
ACTMEKT CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHM B paM-
KaX OIHOTO WJIM HECKOJBKHUX SI3BIKOB, TNIE Na-
eTCsI KOMITapaTUBHBIN aHaN3 (QYHKUIWH, CTPYK-
Typbl U CEMAHTHKH HCCIETyeMON KaTETOPUU:
[AbpamoBa 2004; Onpmanckuit 2004; Unbsco-
Ba 2009; BopoObeBa 2014; Huxonaera 2003].

Ilens manHOM cTaThu 3aKIOYAETCS B JICK-
CHUKO-CEMaHTUYECKOM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
FHYECKOM HCCIICJIOBAHUU M KiacCU(UKAIUU
CpPaBHEHUI B KAJIMBILIKOM SI3BIKE.

MatepuaJbl 1 METOIbI HCCIETOBAHUS

MarepuanoMm s KyJIBTYPOJIOTHYECKO-
rO aHaJlM3a CPaBHEHHU IMOCITYKWJIH KaJIMBIII-
KM€ CKa3KH, 3alUCaHHbIE (PUHCKAM YYEHBIM
I . Pamcrenrom B Hauane XX B. BO Bpems
(honmpkIOpHON SKcTIenuIuu B Kanmbiikoii cre-
i [Ramstedt 1909; Ramstedt 1919].

OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIEIOBaHMUs, TPH-
MEHSEMBIM B paboTe, SBJISETCS METOJ] HaydHO-
IO ONHMCAHMSA, KOTOPBII COIEPKHUT B ceOe mpH-
eMBbl HaONIOJICHHUS U KIIACCU(UKAINH, a TAKKe
METO/IbI TEKCTOJOIrHYECKOT0, KOMIIOHEHTHOTO,
KOJMYECTBEHHOIO M CEMaHTHUKO-CHUHTAKCHYe-
CKOTO aHaym3a. MeTOIOM CILTONTHOW BRIOOPKHU
BbISIBIICHO 114 cpaBHUTENBbHBIX KOHCTPYKLUUN B
TEKCTE CKa30K.

OcHoBHas YacTh

Uccnenoparensckre pabOTHI O KATETOPUHT
CPaBHEHHS B KaJIMBILIKOM SI3bIKO3HAHUH MaJo-
YyHCIeHHBl. Bce oHM cBONATCS UMb K OmMHCa-
HUIO CTPYKTYPHBIX MOJEJNEH CpaBHEHUS, BBI-
SBJICHUIO YAaCTOTHBIX TPYIMIT CPaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKUMH.  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUI
aCIEKT JIaHHOUM KaTeropuu, CBs3b C KYJIbTYpOil
Y TPaAuIHSAMA HApO/a MPaKTHYECKH HE U3yda-
nck, 3a uckimodenuem E. B. TonyGeBoii, ko-
TOpasi pacCMaTprBaeT yCTOMYMBBIE CPAaBHEHUS
B paMKax aKTHBHO MCCIIEyEMOr0 B TIOCTIeIHEE
JECATUIIETHE HAPABICHNS B S3BIKO3HAHUNA —
koHuenTonoruu [[onyoera 2016].

AHanu3 KOMITAPaTUBHBIX KOHCTPYKIUH B
KaJIMBIIIKOM (DOJIBKIIOPE JaH YYCHBIM-JINHTBU-
ctom [ L. ITropGeeBrim [IIropGeer 2016]. Ha
MaTepuasie KaJMBIIKOTO (hOJIBKIOpa BEISBIIE-
HBI crielHUIecKre YepThl 1 0COOCHHOCTH B
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CTPYKTyp€ cpaBHEHUU. Tak, aBTOp MPUXOAUT K
BBIBOJLY, YTO OTJIMYUTEIBHBIM CBOHCTBOM Kall-
MBILKOTO (DOJIBKIIOPHOTO TEKCTa SIBJISETCS TO,
410 0(OpMIICHHE CPAaBHEHUH B HHUX IPOUCXO-
AT OOJBLIEH YaCThIO IO OMIOPHOMY CJIOBY-CY-
mectButenbHOMY? [[Tropbees 2016: 119].

OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE MOJETH CpPaBHU-
TEJILHBIX O00OPOTOB, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKas
muddepeHuanms cpaBHEHUH Ha TpUMeEpE MPo-
M3BEIICHUI KaJaMbIIKOrO (osbkiiopa «72 He-
ObutnIB U «CEeNKIMH KIOp» paccMOTpeHa B
cratbe B. H. Mymaesa [Mymaes 2017].

0. B. Dpanuena naet KoMapaTuBHBIN aHa-
a3 (pazeororu3MOB-CPaBHEHHH, BBIpaXKaro-
LIMX KauecTBa YeIOBeKa, Ha MPUMEpE PyCCKO-
ro, aHIJIMMCKOTO M KaJIMBILKOTO s3bIKOB. [Ipo-
BE/ICHHBIM aHaIW3 TMOKa3aj, 4TO Ui TMOJHOH
U BBIPA3UTENbHONW XapaKTEPUCTHKH YeJIOBEKa
HCTIONB3YIOTCSl (PPa3eoOru3MbI-CPaBHEHHS, B
KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT 00pa3bl >KUBOTHBIX U
nTHl, ux nopajkd. CrenupuuHoCcTh ke ¢pa-
3€0JIOTU3MOB-CPAaBHEHU B PAa3HBIX SI3BIKAX
MPOSIBJISIETCS B TOM, KAKUE MMEHHO KUBOTHBIC,
MITHLIBI, IPEAMETHI CITYKaT AJISl BBIPaKEHUsI Ka-
yecTB yenoBeka [Dpanuena 2016: 82].

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLIMU Kak Cpel-
CTBO XapaKTEePUCTUKU TEPOEB B KaIMBIIIKOM
repondeckoM omoce «JlkaHrap» H3yueHbBI
H. 1. butkeeBsim [butkeeB 1976], A. A. by-
peikunbiM u T. I BacanroBoii [Bypsikun u ap.
2008].

H. L. butkeeB uccneayer cpaBHUTENbHbIE
KOHCTPYKIMU B MecHsX 3moca «JxaHrap» u3
penepryapa D31 Osna, Tents JIumxuesa,
Myxkebena bacanroBa ¢ TOYKM 3peHUs] UX ce-
MaHTUKA ¥ TPaMMaTHYECKOTO BBIPaKEHHSI.
[lpu wn300pa’keHNHM HEOOBIYHBIX BOWHCKHX
criocoOHOCTeH OoraTeIpeid, Al yCHUIICHHs Ha-
MPSDKEHHOCTH MTOCJMHKOB CKAa3UTENH Yalle
BCETO UCIIOB3YIOT CPABHEHUSI:

— Qa6 banmHu wouy YokcH mem han naopao
‘Benpixayso miamsi, CIOBHO yAAPUITU CEKUPOM
10 KAMHIO

— Aahun Oynea maxue asao wueida0 00HA
‘PazmepomM ¢ yainy pa3pbIBaloT MsICO U Opoca-
10T UM JipyT B Apyra’[butkees 1976: 134].

Kpacora repoeB cpaBHHBaeTCs CO CBETHIIA-
MHU:

— hapx napn mem ‘CJI0BHO COJHIIE BOCXO-
nsee’

— lyypy hapcn aspn maenu cap mem
‘CnoBHo nonHas yHa’ [butkeeB 1976: 134].

2 Tak, HAPUMEP, B PYCCKUX M aBapCKUX (HoIb-
KJIOPHBIX TEKCTaX Hanboliee MpOAyKTHBHBIMH B HC-
0JIb30BAHUH SIBIISIFOTCS IPUIIIATOJIbHBIE CPABHEHMS
[[Tropbeer 2016: 119].

A. A. bypeixun u T. I. bacanrosa paccma-
TPHUBAIOT JKAaHP KaJMBIIKOTO (ONbKIOpa —
MPUMETBI-UWUHIG® KAaK CHCTEMY Pa3BEPHYTHIX
CpaBHEHUH, OOBEAMHACMBIX OOHOW TEMOW,
BBIJICTISIIOT CPENld HUX CPaBHEHHS 300HUMUYE-
cKoil cemaHTuku. Tak, HampuMep, OMUCHIBACT-
csl KpacoTa Jiolaan XoHropa:

IIpexpacHa, kak y 3aiiia, ero CluHa,

MIPEKPACHBI, KaK y TYIIKAaHYHKA, TIEpEeTHUE
Horu ero [bypeikuH u ap. 2008: 7].

CpaBHEHHSI B KQJIMBIIIKOM SI3bIKE M3y4YaloT-
Cs1 M Ha IPUMEPE JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUI
Kanmelkux nucareneil. H. M. Mynaesa uccue-
JIyeT cpaBHEHUs B npousBeaeHusax JI. Mumxu-
eBa «Xapanra eapmya» («IIpokmareie dHI)
n «bonpmreBukyn» («bombmeBnukm»). Eio BBI-
SIBIICHBI HanOoJIee YaCTOTHBIE CPAaBHUTEIbHBIC
KOHCTPYKILIMH, OIpPENEICHbl CEMaHTUYECKUE
TPYNIIbI, KOTOPBIE «HOCSAT aHTPOIOLEHTPUYE-
CKHH XapakTep (4YeloBeK CpPaBHMBAET Te WIIU
VHBIC EHCTBUS, TMPEAMETHI, IPU3HAKUA C TEM,
YTO ero OKpykaeT)» [Mymaesa 2011: 138].

CpaBHeHHE KaK crioco0 KOTHUIINH, Kak Oa-
30Basi KOTHUTUBHAS KaTErOpUs, CTPYKTYPHPY-
omas KapTuHy MHpa KaJMBIIIKOTO HapoJda U
o0Ja1aroniasi HallMOHAIBHO-KYJIETYPHOM CIIell-
n(rKoi, N3ydeHa Ha MarepHhalie KaJIMBIIKAX
MOCJIOBUII, TOTOBOPOK U 3aranok E. B. Tomy-
OeBoii. Ero BbIIENICHBI IeCTh Kilaccu(UKaIu-
OHHBIX T'PYII yCTOWYMBBIX CpPaBHEHHIA, O0b-
CANHCHHBIX «I10 3HAYCHHUIO W OTpaXarolux
MapKepHbIe TpeacTaBieHuss o Mupe» [lomy-
oeBa 2016: 91]. Ilo maenuto E. B. I'omybeBoit,
«KIJTFOYEBBIMHU TSI KOHIIEMITOOOPA3yIOMINX Xa-
PAKTEPUCTUK KAPTHHBI MAPa KaJIMBIKOB MOXKHO
Ha3BaTh CPABHEHUS, ... CBSI3aHHBIE C HCUE3HYB-
LIIMMH peajusMu ObITa Hapoa, MOJIEJISIMHU 1O~
BEJICHUS», KOTOPbIE TMPEACTABISIOT «OCOOYIO
LIEHHOCTH JIJIs1 BCECTOPOHHETO n3ydeHus» [lo-
my6eBa 2016: 91].

Mopesin cpaBHEHUA

C TOUKHM 3pEHUSI CUHTaKCHCA CPaBHUTEJIb-
HbIE KOHCTPYKLHMH MOTYT MMETh JBE Pa3iIny-
HBIE CTPYKTYpBl — TpEIMKaTuBHYIO (Ipujaa-
TOYHOE MPEUIOKEHHE) M HENpeIUKaTHBHYIO
(cpaBauTenpHBI 000poT). KoHcTuTyaHTamu
MoJIsi  KOMIIAPAaTHBHOCTH SBJISIFOTCSI TIPOCTHIE
IIPEIJIOKEHHS ¢ OOCTOATEIILCTBAMHU CPABHEHUS
U CIIOXHBIE MPEAJIOKEHUS] ¢ MPUAATOUHBIMHU
cpaBHHUTENbHbIMU. U3 114 cpaBHUTENBHBIX
KOHCTPYKLHMH, BBISBICHHBIX B TEKCTE CKa-
30K, 35 (30,7 %) cocTaBisIFOT mMpPOCThIe U 79
(69,3 %) — cnoxHeIe.

3 TIpuMeTa-uuHdI¢ — KOPOTKHE CTUXOTBOPCHHS,
OTHOCHMBIE K JeTCKOMY (ombkiopy [BypeikuH u
ap. 2008: 6].
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CpaBHEHHE OTJIMYACTCS CBOUMM, TPUCY-
IIUMU TOJIBKO €My, KOHCTPYKTHBHBIMU IIpU-
3HaKaMu. MHOTrHe MCCIIeIOBATeNH CXOIATCS BO
MHEHHH, YTO CPaBHEHHE HMMECT TPEXWICHHYIO
CTPYKTYpY, Ha3BaHUE KOTOPBIX pa3IU4YHO, HO,
IO CYTH, OHa 0003Ha4YaeT OJHO U Toxke. CpaBHe-
HHE COCTOWT U3 CIIEAYIONINX HIEMEHTOB: O0BEKT
CpaBHeHUsI (WM [IPeIMET CPaBHEHHS, TeMa), 00-
pa3 cpaBHEHMS (WM HTAJIOH CPAaBHEHMI, 00pasen
JUIS. CPABHEHHsS) U OCHOBAaHHE CpaBHEHHs (MU
o0IIuMil MpU3HAK, TOKa3aTellb CPaBHUTEIBHOIO
OTHOILICHYSI, IPU3HAK-OCHOBAHKE, MOIYJIb).

PaccMoTpuM 0OBEKTHI CpaBHEHHSI B CpaB-
HUTCJIbHBIX KOHCTPYKIUAX, BCTPCHANOMIUXCH

B TeKcTe CKa3oK. OOBEKT CpaBHEHHS MOXKET
BBIPAXKaThCSL:

1) umenem cymecTBuTenbHbIM: [Llophnorg-
Ha conn UK 02H aauid2dg ‘MypaBbeB MHOTO-
YHUCIIEHHEE OIPOMHOE GOUCKO [K HaM| mpuOIn-
xkaercs’ [Ckazka Ne 13];

2) mecroumenueMm: Yamnaa 201 o6u maphnu
MOPH? 2p8H WUMOH Y208 ‘Kak Tbl, s CHITHBIM
KOHCKHI OpromiHoi xup He eM’ [Ckazka Ne 21].

Yacto 00BEKT CpaBHEHHSI MOXKET OTCYT-
CTBOBaTh, HO OH MOJET TOJILKO MOJpazyme-
BathCs: Ycu mem 6ypnoao 6aaoe 6oana ‘Ciaos-
HO CMBITBIC BOJIOH, [paHbI HA HEM| 3aKUBAIOT’

[Cka3ka Ne 16].

Tabmuma 1. Yacmomnocms ynompedaenus yacmeti peyu 8 kauecmee 00beKma cpasHenus

[Table 1. Frequency use of parts of speech as objects of comparison|

Yactp peun [Part of speech] AOCOIIIOTHOE KOJI-BO OTtHOcuTENnbHOE KOMI-BO (%0)
[Absolute quantity] [Relative quantity]

Wwms cymectButensroe [Noun] 46, 5

Mecroumenue [Pronoun] 34,2

OTtcyTcTBHE 00BEKTa CPAaBHCHUS 19,3

[No object of comparison]

Wroro [Total]: 114 100

Kak BuuM u3 Ta0nmuIbI, B KaYeCTBE 00BEK- 5. D'maromom: 3epenndcn 6onma, 3ep-

Ta CPaBHEHUS Yalle BCETO B KaJIMbILIKOM SI3bIKE
BBICTYIIAeT MMs cyuliecTBuUTensHoe (46,5 %).
OtcyTcTBUE OOBEKTa B CPaBHUTEIBHBIX KOH-
CTPYKUUAX OOBSACHSETCS TEM, YTO B CKa3Ke KaK
JKaHpEe YCTHOTO HapOIHOIO TBOpYECTBA MpPHU-
CYTCTBYET CIIOHTaHHasl peub pacckazunka. Kak
MIPaBUIIO, OHA JOMOJHSETCS ONpPEAEICHHBIMU
KEeCTaMH, MUMHUKOMH, T0O3TOMY B TEKCTE CKa30K
MIPUCYTCTBYIOT KOPOTKHE (pa3sbl, mpeodiaaa-
10T MIPOCTHIE MPEIOKEHUS], OUEHb 4acTO 3BY-
4ar 3UIMNTHYECKHUE M HEOKOHYEHHBIE (pasbl,
YTO, KCTaTH, HaOJIIo#aeTcs MPH pacCMOTPEHUHN
CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHH.

O06pa3 (3TaJoH) CpaBHEHUSI MOXKET perpe-
3€HTUPOBATHCA:

1. WMeHeMm cCylIeCTBUTENbHBIM: OMHK
Xamuna 201 coo0 hype 60cao, 2ame-anemar
apeynad 02202 borna ‘IlonoOHO mpexHen Xa-
TYH, 32 HOUb TPHIK/BI BIAJCHUSI CBOM OHA 00-
xoauna’ [Ckazka Ne 22].

2. Mecroumenuem: Yamna 201 ou maphn
MOPH? 2p8H WuUMOMH Y208 ‘[lo0obHo mebe s
CBITHBII KOHCKHIA OpromHoii sxup He eM’ [Ckas-
ka Ne 21].

3. Hapeunem: Marnhoyp epyHnons 6ac omuk-
Japn 201 Kuucy 0d¢é ‘HazaBrpa moytpy, xax u
paHbie, 9yBCTB JMIIMiIach oHa’ [Ckaska Ne 22].

4. VimeneM mnpuiaratenbHbIM: Yyn epem
uxeé ‘Ozpomen HACTOJBKO sI, YTO TOPYy MOTY
nonuath’ [Ckazka Ne 16].

3e8 Keema 00HA, 3epmanocH 007IHA, HOU-
0Y0-c220y0 Keema 0OonHaly — e Kesa.
‘bynto B psam oHu écmanu, OyATO C OPYKH-
eM OHH, OYATO 6wvimapaujeHvl Tiaza y HHX,
Oy/JITO HOMOHBI U Calbl ATO, TAK MOKA3AJIOCh
MHe!», — roBoput’ [Ckaska Ne 13].

6. Ilpuuactuem: 3yu eepun 3ymahyn doncu
‘B cra momax mo3opoM KIeHMEHHOMY I0/100-
ue1it’[Ckaszka Ne 19].

B mmxenpuBeneHHON TaOnwIe BHISIBICHA
YaCTOTHOCTH yMOTpeOIeHus yacTeil peunt (cM.
Tabn. 2). Jlannas tabiauna HarJIsIHO MOKAa3bl-
BaeT, YTO HamboJiee yacTo B KayecTBe oOpasza
CPaBHEHHMS yHOTPEOJISIOTCSI UMEHA CYLECTBU-
TenbHbIe (49 mpuMepoB) M MecTonMmeHHs (21
MIpUMeEp).

Takxke B pe3yibTaTe aHaIU3a CPAaBHUTENb-
HBIX KOHCTPYKIMH BBIAEICHBI CIETYIONINE
THUTIBI 00pa30B cpaBHEHHS (CM. TadII. 3).

C TOYKHM 3pEHUsI CEMAHTUKH CIIEyeT Bble-
JIUTH HECKOJIHKO TPYTIIT CPABHEHHH B KAJIMBIIIKOM
si3pIKe*: JKMBOTHBIA MHUp, PacTCHUs, OPHUTOHH-
MBI, BEIHBI MHUp, KOMIapaTHBHbIE 0OO3HaYe-
HUS BEIMYMHBL, 00bEMa M pa3MepoB MPEIMETOB

4 Tak, wmanpumep, E. B. TonyGeBa BbImenmia
LIECTh TPYIIl CPABHEHHUH B KAJIMBIIIKOM SI3BIKE: 4e-
JIOBEK, KMBOTHBIN MHUp, PaCTeHUs, IPUPOJHBIC SIB-
JICHUSI, BEITHBII MUp, aOcTpakTHBIE MOHATHSA [[0y-
6esa 2016: 90].
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WX JIFOJIEH 10 acCOLMAINK C MacITabaMu pas-
JIMYHBIX Teorpaduuecknx 0ObEKTOB.
KoMmoHeHTsl cpaBHEHMH B OOJIBIINH-
CTBC CBOCM NPCACTABJICHLI )KUBOTHBIMU KO-
JlaMU HAallUOHAJIBHOU KYJIbTYpPbl KAJIMBIKOB.
JKHu3Hb KaJIMBIKa HEBO3MOKHO MnpeaACTaBUTH

0e3 nOoMamIHUX JKUBOTHBIX. [loaTOoMy da-
CTOTHOCTh CPaBHEHUM C pa3IUYHBIMH 300-
HHMMaMH JI0BOJIbHA BbICOKa. Bce oHM umeroT
IIOJIOJKUTEIbHYI0 KOHHOTALUIO U Yalle BCe-
r'o XapakTepHu3yIoT ONKCaHue CXBAaTKHU Oora-
ThIpEH.

Tabmuna 2. Yacmomnocme ynompebnenus uacmeli peuu 8 Kaiecmee 00paza CpagHeHUs:
[Table 2. Frequency use of parts of speech as a comparison image)

Yacts peun AOCONIOTHOE KOJI-BO OTtHOCcuTenpHOE KOMI-BO (%)
[Part of speech] [Absolute quantity] [Relative quantity]
Wwms cymecTBUTETBHOE 49 43
[Noun]
Mecrtoumenue [Pronoun] 21 18,4
Hapeune [Adverb] 11 9,64
[IpunararensHoe 13 11,4
[Adjective]
I'maromn [Verb] 15 13,2
[Tpuuacrue [Participle] 5 4,4

Wroro [Total]: 114 100

Tabnuua 3. Tunvl 06pasose cpasnenus
[Table 3. Types of comparison images|

Tum [Type]

Yem BbIpakeHO
[Expressed by]

Ipumep [Example]

Oo6pas-npeamer
[Image-thing]

msa CyHI€CTBUTCIIBHOC

1. MecHu 6010 Y0IpH yanuao anyaoe
60nna.  CBEpKAIOIIUM, CIOBHO J1ed, OyJIaTHBIM MEuoM
yaapui ero’ [Ckazka Ne 20].

O06pa3-npu3HaK
[Image-attribute]

[IpunararensHoe,
ITpuuactue
[Adjective, Participle]

2. Jlana 6anhm uxea ‘OrpoMeH HACTOJBKO 51, YTO MOTY
Mope B pot Habpath’ [Ckazka Ne 16].

3. Apen eepun anon oOoncn ‘B necatu jgomax
onopoueHHOMY 1To100HBIH [Ckaszka Ne 19].

O06pa3-curyanus
[Image-situation]

I'maron [Verb]

Hez maphano — 00a yxchn mopHa sicue 0ann s 60acHO
2011 yaanhao eex ‘OmHO COCTA3aHHE OBLIO TAKUM —
KOCTH TOJBKO YTO IIaBIIEH Jijomaaun BBI6€J'II/ITI) Tak,
9TOOBI OHM BBITVIAIENH, OYATO CEMBAECAT JIET MPOILIO’

[Cxazka Ne 4].

[Ipu cpaBHEHUHM B TEKCTE PACCKa3dUK HC-
IOJTB3YET CIIOBA, KOTOPhIE 0003HAYAIOT MOBA/I-
KW )KMBOTHBIX: OOTaTBIPH, CpaxkKasiCh, KPy>KaTcs
B BOJIOBOPOTE OOPHOBI HE MPOCTO KaK BEPOITIO-
IIbI, @ IMEHHO KakK caMIlbl. Bo3MOXkHO, 32 OCHO-
BY CPaBHEHHS B3SITO TO, KAK CaMI[bI-BEPOITIOIBI
BBIOMPAIOT ceOe BEpOTIONUIl B OpadHBINA TIepH-
oI, TOXXE B HEpaBHOUW OOpHOE oTCTamBas cede
naptHepury. CpaBHEHHE C TpPEXTOAOBAIBIMHU
KepeOIaMu Takke HeciydaiHo. K aTomy B03-
pacTy IPOUCXOIUT TIOIHOE (hr3mdeckoe ¢Gop-
MHPOBaHUE KUBOTHBIX: OHU HAOWPArOTCS CHI
U JOCTHUTalOT MOJIOBOM 3pesiocTH. [1a3a HaBbI-
KaT, XapakTepHbIe I T71a3 OBIKOB, HabOIOMa-
FOTCS TAKXKe TIPH WX CXBATKE C MPOTUBHUKOM.

Tak, B TEKCTE TIPH OTIICAHUHN CXBAaTKK OOTa-
Thipeit Mapc Xapa u Ters broc ucnonb3yrorcs
CIIEYIOINE CPAaBHEHWS:

— Byx kenma 2unnda0 ‘CIIOBHO OBIKH, TJIa-
3a cBon BEIKaTuB’ [Ckaszka Ne 16];

— Byyp kenma 6ypannao ‘CinoBHO BepOIIO-
IBI-caMITbl Kpyxkach’ [Ckazka Ne 20];

— Aowcph kenma cynandad ods ‘CIOBHO
JKEepeOIlbl TPEXTOMOBaIbIe Ha OCTy BBITSIHY-
mmck’ [Ckazka Ne 16].

[Tpu omucanuu Oera JOMIAJM PACCKA3UUK
MPUMEHSIET KOMITApallui0 UMEHHO C JIBYXTO-
JIOBAJIBIM KepeOIloM, TaK KaK B 9TOM BO3pacTe
JKHBOTHOE eIlle o0najaeT JETCKOW Hemocpe-
CTBEHHOCTBIO, MPBITHIO U 33J10poM: [aahunoig
MyyibH upao, a¢ Kuucy oena ‘CIIOBHO BYXJIET-
HUH >kepeOCHOK, OpPBIKAsICh, TPUMYAJICS [KOHB |,
He moimat ot ero’ [Ckaska Ne 20].

HaOmrosienust HaJl MOBagKaMH JIOMAITHUX
JKHUBOTHBIX JICTITH B OCHOBY MOJIOOHBIX CpaBHE-
HU.
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[lpu ommcaHuM JBaIUATUIISITUTOIOBOTO
KPUBOTO YEpHOTO Myca, B OONBIIOM CTpaxe
MTO30PHO U MAaHWYECKH OEKAaBILIETO OT TPEXJIeT-
Hero Halixana, pacckasuMK CpaBHHUBAET €ro
C TpYCIMBBIM 3aiiiem: boopeun Ooxn yahan
myyna kenma 6ocn 0ouio0 ‘CioBHO 110 Oyrop-
KaM CKauyIluii ropOarelii Oenblid 3asu, crop-
OuBIIKCH, MoOexan’ [Ckaska Ne 21].

B nmanHOM cimy4ae peub WAET HE O BHUJE
JKUBOTHOTO (TOpOaThIii 3as11] — aryTu), a Crop-
OJIEHHOCTh — MPU3HAK CTPaxa repe]] ONacHbIM
COTepHUKOM. JIJIsl yCHIIeHHsI pacCKa3yMK HC-
MOJIb3YeT Pa3InUHbIe YACTH Pedr OJHOKOPEH-
HOTO CJIOBA JIBaXJIbl: OokH (TOpOaThIil) U 60cH
(ropbaTuThCs).

AHanmM3 KOMIIAPaTUBHBIX KOHCTPYKIHN
C 300HMMaMH MOJTBEPKIACT YTBEP)KACHUE
I'. II. [TropGeeBa 0 TOM, YTO OTIUYUTEIHHBIM
CBOWCTBOM KaJMBIIKOTO (DOJIBKIOPHOTO TEK-
CTa SIBIISIETCSL TO, YTO O(hopMIIeHHE CpaBHEHUH
B HUX IPOUCXOAUT OOJBILEH YacThIO MO OTOop-
HOMY CIIOBY-CYILIECTBUTEIEHOMY".

KommonenTamu cpaBHEHUN MOTYT SIBIISITh-
cst putonumsr: Cyxa kenma mandahao, ynmao
oxu202 6oana ‘CIIOBHO masoaed, pacKUHYJIICS
u 3acHyn’ [Ckaska Ne 19].

Pactenue TaBonra yacTo BcTpedaercsl B
KaJIMBIIIKOM (DOJIBKIIOpE: peKa MoJ Ha3BaHHEM
TaBunrary, BIOJIb PEK pacTeT TaBOJTa, Tepoi
IpeBpalaeTcsi B CyXue BETOYKH TABOJTH, JIO-
miage CTpeHOoXKaT IyTaMH, CBA3aHHBIMH M3
TaBoJrU. TaBosra SBISETCS KyJIbTOBBIM pacTe-
HUEM Yy KaIMBIKOB. OHa cuuTazach 00eperom.
Ee akTMBHO MCII0JIB30BAJIU B JIETHUI MPa3gHUK
VYproc-Cap. Ucnonb3oBanu ee U i JICUCHUS
JOMAIIHUX JKMBOTHBIX: paclapeHHYI0 TpaBy
MIPUKIIAIBIBATIH K OOJBHBIM WM PAaHEHHBIM KO-
neiTam Jomaay. [lactouma ¢ TaBoaroi gonro-
BEYHBI, TaK KaK pacTeHue o0nagaer OOJbIIOH
BBDKMBAaEMOCTBIO M CIIOCOOHOCTBIO OBICTPO
BOCCTaHAaBJIMBATKCS [IOCTIE TOTO, KAK OBUIN BBI-
TOIITaHbl KUBOTHBIMU. CaMO pacTeHHe Mpej-
CTaBIsieT COOOHM PacKUIMCTBIA KYCT, TOOErH
KOTOPOTO CTEIIOTCSI [0 3eMJIe, OTCIOJIa M CPaB-
HEHHE — pPACKUHYJCS, CIOBHO TaBonra. Ou-
TOHUMBI B ()OJIBKIIOPHOM TEKCTE BCTPEUAIOTCS
3HAYHUTENILHO PeXke, YeM 300HHUMBI. ITO 00b-
SICHSIETCSL HE TeM, YTO (Jiopa CTeNu JOBOJIbHA
CKYJIHa, @ CKOpEe BCEro TEM, YTO YKUBOTHBIN
MU COCTaBJIsT OCHOBY OBITHSI M CYIIECTBOBA-
HUS KaJMBIKOB KaK MpeACTaBUTENeH HoMaj-
HOH KYJIBTYPBL.

’ Tak, HarIpUMep, B PYCCKHX U aBapcKuXx (Hoib-
KJIOPHBIX TEKCTaX Hanboliee MPOIyKTHBHBIMH B HC-
0JIb30BAHUH SIBIISIFOTCS IPUIIIATOJIbHBIE CPABHEHHUS
[[Tropbeer 2016: 119].

B kauecTBe CpaBHEHUI HUCIOJB3YIOTCS B
TEKCTE U OPHUTOHUMBI:

— Xapaoa xkenma wyypnoao ‘CloBHO Jja-
cmouKu, HaCKaKuBaiu Ipyr Ha npyra’ [Ckaska
Ne 217;

— Xapaoa woeyna oesnhmahap ‘Jlacmou-
Ku-nmuywl napenuto mogpooHo’ [Ckazka Ne 16];

— Xapux woeyna wyypaihmahap © Hcmpe-
ba-nmuywl xBaTKe M0700H0" [Ckaska Ne 16];

— Dna kenma 3p2o0 ‘CIOBHO KOpULyHbL,
kpyxuan’ [Ckaszka Ne 21].

JlaHHBIC CpaBHEHUS TAK)KE HUCIOJb3YHOTCS
IIPH OTIMCAaHUU CXBATKHU I'EPOEB B OOraThIPCKOMN
ckaske. JlacTouku, SIBJSISICH TIEPEJICTHBIMU IITH-
namu, 00aJaroT MPEBOCXOJHON KOOpIHHA-
LIMEH, BBICOKOM CKOPOCTBIO0, MAHEBPEHHOCTHIO,
OCTPBIM 3pEHHEM, JIETKOCTBIO U TUIABHOCTHIO
JIBIDKEHHS B TIOJIETE, YTO BAXKHO [T OOPITOB®.

Hanporus, B pycckoMm (oJbKIIOpe JTacTOu-
Ka HeceT B cebe KEeHCKOe Hayaylo, 3TO CBATas
[THIA, JI00uMast 00oroM, ee mederaHre moxo-
Ke Ha MOIUTBY. B xpuctuanckoit Mudonoruu
oOpamaroniuecs ¢ Mojab00il k Oory ymojo-
ONSIOTCS TOJMOJHON U CTPAXKAYIIEH JTacTOYKe
[Mudsr 1982: 39].

Y MOHIOJIOB JIaCTOYKa OTOXIECTBISETCS
C IOHOM KpacaBULEH, KOTOpasi TOCKYET, Pas3iy-
yuBIIACh C JTOOUMBIM [CropomymoBa 2014:
56].

ScTped u KOpIIyH OTHOCATCS K KJIACCY sIC-
TpeOUHBbIX. B HaIMOHANBHON KapTUHE MUpa
MHOTHX HAapOJIOB ATH ITHUIbI SBJSIOTCS CHM-
BOJIOM XHUIIIHHKA U UMEIOT OTPHUIATEIBHYIO
KOHHOTAIUI0. XapaKTePHbIM MPU3HAKOM ITHUX
NTUI[ SBJSICTCS BHE3AIHOE, CTPEMUTEIBHOC,
BEpOJIOMHOE, 3JI00HOE HamaJeHHe Ha CBOIO
KEPTBY, MPH ITOM OE3KAIOCTHO, KOBAPHO U
KPOBOYKa/IHO YHUUTOKasl IPOTHBHUKA.

Crnenyer OTMETHTh, YTO Hal[MOHAJbHAS
00opb0a y KAIIMBIKOB — 3PEIIUIIIE JICHCTBUTEIb-
HO 3axBaThIBaWOIEe U TpeOyroliee 0co00ro
MacTepcTBa, nobdesa B KOTOPOH «BeHYAeT IO-
OenuTels ClIaBOil HEOMpPAYUMO#, OBICTPO pas-
HOCSIIIICIOCS TI0 LEJIOMY KAJIMBILIKOMY MHPY»
[HeGonbecun 1852: 114]. Jlnst moGe/sl B cXBat-
K€ HeoOXoJuMa M JIETKOCTh, MOJOOHO mape-
HUIO JIACTOYKH, M JKelie3Hasi XBaTKa, MOJ00HO
TOMY, Kak SICTpe0 HACTHraeT CBOIO JIOObIUY, U
HEYJIEPIKUMOCTh, C KaKOH KOPIIIYHbI HAIICJICHBI
Ha CBOIO JKEPTBY.

B GoNbKIOPHBIX  KAJIMBIIIKUX TEKCTax
BCTPEUAIOTCS B CPABHEHUSX M HA3BAHUS I'eO-
rpaduyeckux 00beKkToB: Comp yyn mem wukp

¢ B KaJMBIIIKOM (DOITBKIIOPE TACTOYKA TOMOTAET
JIFOJISIM: OHA BBIPBIBACT SI3BIK Y KOMapa, TeM CaMbIM
cmacaer Joneit ot 3meit [Mudsr 2017:65].
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cypsa ‘Kak ¢ ropy Cymepy BETUUHHONW KOMOK
caxapa mmonpocmi’ [Ckaska Ne 8].

I'opa Cymepy (Comp yyr) siBISeTCs MH-
(buyeckoll CBAMICHHON TOpPOH, IEHTPOM BCel
Bcenennoii. B naamniickoit Mudonornn cumnra-
€TCsl, YTO BBICOTa TOpbI cocTaBisieT 80 ThICTY
tokan’ (mpuMepHo paBHO auamerpy ColH-
ma). [TomoOHOE cpaBHEHNE TIpeIMeTa C THTaHT-
CKAMH pa3MepaMd TOPBHl BO3MOXKHO, KaK MBI
[TOHAMAaeM, TOJBKO B (DOIBKIOPHOM TEKCTe.
B nmanHOM mpmMepe B CeMaHTHKE MPUBEICH-
HOTO CpaBHEHHS BBIPAXKEHA HAIMOHAJIHHAS
KapTHHA MHpPa, MPEICTaBICHUE BUICHUS MHpa
HapOOM.

Bemnelii Mup npejcTaBiieH B CpaBHUTENb-
HBIX KOHCTPYKIHUSAX MTpeIMETaMH ObITa KaMBbI-
KOB:

— Xacu cymn Kenma xaen 0outao, 2yyhao
hapoe ‘CroBHO BBUIETEBINAS CTpENa, IPOKa,
mo6exkan’ [Ckaska Ne 21].

— Cyp mem cynao ‘CIOBHO KOXKaHBIN pe-
MeHb, pacTsaHyicsa’ [Ckazka Ne 19];

Cpenu cpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKITHI Tak-
K€ MOYXHO BBIIETIUTH TPYIITY KOMIapaTUBHBIX
0003HaueHN 00BEeMa U pa3MepoB MPEIMETOB
WM JIIOJEH TI0 accoumuanuy ¢ MacmTadaMu
Pa3TUIHBIX TeoTpadhuIECKUX 00BHEKTOB:

—Jlana 6anhm uxea ‘OrpoMeH HACTOIBKO 5,
9TO MOTY MOpe B poT Ha0Opath’ [Cka3ka Ne 16];

— Yyn epem uxe ‘OrpomMeH HACTOIBKO S,
9TO TOpy MOTy TOAHThH [Ckaska Ne 16];

— haszao dana mem apuia cypsa ‘Kax c oke-
a apman mornpocmn’ [Cka3ka Ne 8].

B ¢ompkiiopHoM TekcTe B KauecTBe penpe-
3€HTAHTOB TPHW3HAKA BEIWYMHBI U Pa3MepOB
MOTYT BBICTYAaTh W Pa3UYHbIE TPEIMETHI
ObITa:

— Bapyn 0anonv aahun amu OyHea ynan mey
6uno ‘Ha mpaBoii momaTke Kak ¢ Janry KpacHOe
ponumMoe TsiTHO Ob1T0’ [Ckaska Ne 16].

— ...hyuun 6op maxuacn aahun wuza 60p
max ymaao aexaapn ‘C Oeapa CBOEro Kak C
Yanry BEJIMYUHON KyCOK Msica oTpe3aB’ [Ckas-
ka Ne 21].

7 Momxkan — 0a30Bast Mepa JJIMHBI B JPEBHEN
WNuauu (paBHa mpuMepHO 8—13 KM B COBpEMEHHOM
U3MEpPEHUH ).

Jlureparypa
Abpamona 2004 — Abpamosa I M. ITHOCEMaHTH-
Ka (pa3eosornyecKux KOMITApaTUBHBIX €/IH-
HUIl KaK JJIEMEHT HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
crielQpUKU: Ha IPUMEPE PYCCKOT0, Ka3aXCKOro
U QHIJIMHCKOTO SI3BIKOB: JIUC. ... KaH/. (IIOMN.
Hayk. M., 2004. 268 c.

— Kyykn nee wahan uunea mocan ocuana
‘JleBouKa Kak ¢ albylK KyCOK Maciya eMy JaeT’
[Cka3zka Ne 22].

— Mow 6oncn caapapun xeyxpem Oypac
xehao okwnag! ‘lllkypoil ¢ IIKUPOKOro, Kak Ha-
KOBaJIbHS, Kpyrna TBoero OapabaH oOTsHY!’
[Cka3ska Ne 20].

3akioueHune

[IpoBeneHHOE HCCIENOBAHUE TO3BOJIS-
eT cleNaTh CIEAYIOINEe BBIBOABL. AHaN3
CPaBHHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIIMH B TEKCTaX CKa-
30k B 3amucu I. . Pamcrenra nokasaji, 4To
OHHU TIPEJICTABISIOT COOOH OOJbIIEH YacThiO
TPEXWICHHYIO CTPYKTYpY: OOBEKT CpaBHEHHS,
0o0pa3 CpaBHEHHsST M OCHOBAHHWS CpaBHCHUSI.
Nmerotest ciiyyan OTCYTCTBHSI 0OBEKTa CpaB-
HEHHS B pacCMaTpUBAEMBIX KOHCTPYKIHSIX,
YTO OOBSCHSETCS CHOHTAaHHOCTBIO pedd pac-
CKa34HKa.

KonnvecTBeHHBIE  XapaKTepUCTUKU — 4Ya-
CTOTHOCTH YTIOTpPEOJICHUSI Pa3IMUHbIX YacTeH
peuu B CTPYKTYpE CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYK-
LU CBUCTENBCTBYIOT O TOM, YTO B KAJIMBILI-
KOM sI3bIKE€ COBCEM HHasi KapTuHa. Tak, eciu,
HampuMep, B PYCCKOM SI3bIKE IMPEBaTHPYIOT
[JIarOJIbHBIE KOHCTPYKIMH, TO B KaJIMBIIKOM
SI3bIKE, HA00OPOT, MPHUCYTCTBYET HAaUOOJIbIIIAs
4aCTOTHOCTH CyOCTaHTUBHOM IPYIIIbI B pa3pe-
3€ PACCMOTPEHHMS YaCTePEUHOHN TPUHA/IICKHO-
CTH OIIOPHOTO CJIOBA.

CpaBHEHHsI KaK ATHOKYJIBTYypHas COCTaB-
JsOIAst POBKIOPHOTO TEKCTa COOTHOCUTCSI €
Pa3UYHBIMUA HAlMOHAILHBIMU KOJAMHU KYJIb-
Typbl, HauOoJIee MPOAYKTHBHBIMU U3 KOTOPBIX
SBISIIOTCS  300MOpdHBIe KoAbl. Tak, Hampu-
Mep, YacTo YHOTpPEONSIOTCS MpU CpaBHEHUHU
TaKkue BUJBI JKUBOTHBIX, KaK ObIK (6)x), Bep-
omon-camer (Oyyp), xepeoen (axcph) u T. 1.
B kauecTBe CpaBHEHMI HCIOJIB3YIOTCS TaKiKe
OPHUTOHUMBI, (HUTOHHUMBI, TeorpapuuecKue
OOBEKTHI, MPEAMEThI ObITa, BEIHBIM MHUp. B
OCHOBE CEMAaHTHUKU JaHHBIX CPaBHHUTEILHBIX
KOHCTPYKIHUH JIKUT KyJIbTYPHO 3HAUMMasi
nHpOpMAIHs, KOTOpasi MOHITHA TPH pa3bsc-
HEHHWHU JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHUECKOTO aCTeKTa
HCCIIETYEeMbIX CTUHHILI.

AzumoB 2009 — Azumos 2. I, lyxun A. H. Ho-
BBl CJIOBaph METOAMYECKUX TEPMHUHOB U I10-
HATHH (Teopus U MPaKTHKa OOYUEHUS SI3BIKAM).
M.: UKAP, 2009. 448 c.

AxwmanoBa 1966 — Axmanosa O. C. CnoBapb JTUHT-

BUCTHUYCCKUX TepMHUHOB. M.: COB.3HIIUKJIONC-
nust, 1966. 608 c.
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